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Rouyn-Noranda agira en faveur des familles et des ainés :  
lancement de la Politique de la famille et des ainés 

 
En cette journée internationale des ainés, le maire Mario Provencher et le conseiller municipal Jean Oli-
vier sont heureux de lancer la nouvelle Politique de la famille et des ainés de la Ville de Rouyn-Noranda. 
Cette politique inclut un plan d’action pour répondre aux attentes des ainés et des familles et ainsi, amé-
liorer leur qualité de vie. 
 
Tel que défini dans cette nouvelle politique, l’action porte sur quatre grands axes : Services et qualité de 
vie ( services municipaux, transport, logement, aménagement public, sécurité publique, sport, loisirs et 
culture), Vie familiale et participation sociale, Saines habitudes de vie, Information et communication. 
 
Cette mise à jour a été l’occasion d’intégrer un volet « ainés » à la Politique familiale municipale adoptée 
en 2005. Pour ce faire, la Ville a réalisé la démarche « Municipalité amie des ainés » dans le but d’adap-
ter ses services et d'encourager le vieillissement actif. En accordant cette place toute particulière aux ai-
nés, la municipalité vise la reconnaissance « Municipalité amie des ainés » par le ministère de la Santé et 
des Services sociaux, au cours des prochains mois. 
 
Un comité permanent sur la famille et les ainés s’assurera de garder vivants cette politique et son plan 
d’action. 
En terminant, le conseiller municipal Jean Olivier a tenu à souligner que : « Depuis mars 2012, un comité 
de pilotage représentatif du milieu a travaillé à la création de cette nouvelle Politique. Celle-ci est donc le 
résultat d’une longue réflexion et d’une vaste opération de consultations. De nombreuses personnes ont 
été consultées tout au long de l’élaboration de cette politique. Nous remercions les membres du person-
nel municipal, les personnes-ressources au sein d’organismes et d’institutions et tous les citoyens qui ont 
donné de leur temps pour faire en sorte que cette politique soit pertinente et cohérente. » 
 
Rappelons que la municipalité a bénéficié d’un soutien financier et technique du ministère de la Famille et 
du ministère de la Santé et des Services sociaux pour la réalisation de cette politique. 
 
Source : Bureau du maire 

819 797-7110, poste 7371 

ÉLECTIONS MUNICIPALES 2013 
 
N’oubliez pas les élections le dimanche 3 novembre 2013, de 10 h à 20 h.  
 
Pour plus d’information sur votre bureau de vote, vous pouvez consulter la liste sur le site de la 
Ville de Rouyn-Noranda. 
 
http://www.ville.rouyn-noranda.qc.ca/fr/index/ 
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Inter-Quartiers                                                     
 

Bulletin municipal du district Nord 
Quartiers de Cléricy, D’Alembert,  

Destor et  Mont-Brun 
 

Publication mensuelle gratuite 
 

Nombre de parution : 
8 parutions par année 
 

Tirage : 949 
 

Date de tombée : 
Le 15e jour du mois 
 

Équipe du bulletin : 
Lorraine Mercier 
Cynthia Brunet 
Luc Nadon  
 

Tarif pour espace publicitaire : 

 Format carte d’affaires :  

10,50 $ par parution 
 

L’équipe du bulletin n’est pas res-
ponsable du contenu des annonces 
publicitaires. 
 

* L’achat d’un minimum de deux               
parutions (consécutives ou non) 
est obligatoire. 

 

Annonces personnelles : 

* Les annonces personnelles des              
citoyens du type "à donner" ou "à 
vendre" sont gratuites en format 
carte d'affaires. 

 

* Les annonces des organismes à 
but non lucratif sont également 
gratuites. 

 

 

Téléphone :  
819 797-7110, poste 5601 
 

L’équipe du bulletin se réserve le 
droit de réduire les textes ainsi que 
de publier ou non un article. L’Inter-
Quartiers est un bulletin municipal 
qui se doit de rester neutre, en 
conséquence, les lettres d’opinion, 
lettres ouvertes aux lecteurs, édito-
riaux, revendications ou appels à la 
contestation envers quelque cause 
que ce soit, n’y seront pas publiés. 
Vos textes peuvent être déposés à 
votre bureau de quartier ou, idéale-
ment, transmis par courriel à : 
 

internord@rouyn-noranda.ca 

MOT DE VOTRE AGENT DE DÉVELOPPEMENT  

 
 
 

Luc est en congé présentement, mais vous reviendra en forme 
en décembre 2013. Si vous désirez des informations, il y a tou-
jours quelqu’un qui peut vous répondre au bureau de quartier. 
N’hésitez pas à nous contacter! 

Merci de votre compréhension. 

Le Centre local de développement de Rouyn-Noranda vous invite à 

participer aux événements et activités qui ont lieu sur notre territoire 

tout au long de l’année. 

Pour obtenir des informations à propos de ces activités, communiquez avec : 

Louise Marcotte 

Bureau d’information touristique 

 1er et 2 novembre Spectacle Richelieu  Centre de congrès 

 8 et 9 novembre  Festival Norandblues, le Show  Scène Paramount 

 15 au 17 novembre  50e anniversaire des Citadelles Aréna Jacques- 

  Laperrière 

mailto:internord@rouyn-noranda.ca
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Me Caroline Lessard, notaire 
Me Annie Hurtubise, notaire 

situé au: 
116, 8e rue Rouyn-Noranda  

J9X 2A6  
Tél: 819 762-1761 

COMMUNIQUÉ DE PRESSE  
 

LA PREMIÈRE MINISTRE ANNONCE 470 M$ POUR LE RENOUVELLEMENT DE LA POLITIQUE 
NATIONALE DE LA RURALITÉ  

 
La première ministre du Québec, Pauline Marois, a profité de son passage aux Assises annuelles de la 
Fédération québécoise des municipalités (FQM) pour annoncer le renouvellement de la Politique natio-
nale de la ruralité. Cette nouvelle génération de la Politique prévoit des investissements de 470 millions 
de dollars sur 10 ans.  
 
« Notre gouvernement franchit un grand pas pour l’avancement des territoires ruraux en plaçant la MRC 
au coeur de la nouvelle politique. Avec cette entente bonifiée de quelque 70 millions de dollars, nous ré-
affirmons notre engagement concret envers les communautés rurales », a déclaré la première ministre.  
 
La Politique couvrira la période 2014-2024, afin de permettre l’élaboration et la mise en marche de pro-
jets structurants pour les communautés rurales. Pour y arriver, elle prévoit une nouvelle génération de 
pactes ruraux bonifiés qui s’appuiera sur une forte concertation intersectorielle, en vue de favoriser une 
avancée novatrice et audacieuse, ainsi que sur un réseau renforcé d’agents de développement rural.  
 
« Les citoyennes et les citoyens veulent que leur milieu de vie soit accueillant et dynamique. Grâce à 
cette nouvelle politique, le Québec répond à ces attentes et donne aux milieux des moyens efficaces 
pour assurer une ruralité forte, inspirée et inspirante, en complémentarité avec les milieux urbains, et au 
bénéfice de l’ensemble de la société québécoise » a ajouté Pauline Marois.  
 
Entente sur un nouveau partenariat fiscal et financier avec les municipalités  
En ce qui a trait aux négociations entourant la prochaine entente Québec-municipalités, la première mi-
nistre a tenu à rappeler qu’à la demande des organisations municipales, le gouvernement a accepté de 
prolonger d’une année l’entente sur le partenariat fiscal et financier, ce qui permettra d’achever les négo-
ciations relatives à la nouvelle entente. Elle a tenu à préciser que le montant prévu par le gouvernement 
pour le remboursement de la TVQ aux municipalités passera de 472 millions de dollars, en 2013, à 482 
millions de dollars, en 2014. De plus, il n’est pas question de réduire les montants transférés aux munici-
palités.  
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AUX BÉNÉVOLES DES QUARTIERS RURAUX 

 
Offre de formation gratuite 

« Reconnaitre le travail des bénévoles : soutenir leur engagement »  
 

Grâce au soutien financier du Pacte rural de la Ville de Rouyn-Noranda, nous avons le plaisir de vous offrir 
gratuitement une formation qui vise à vous outiller pour faire face aux défis que pose le bénévolat : le recrutement des 
bénévoles, la rétention des bénévoles ainsi que la reconnaissance des bénévoles. 

 
Cette formation, donnée par M. Sylvain Ladouceur, professionnel en philanthropie, est d’une durée de 3 h et 

se tiendra le mardi 5 novembre 2013, à la salle Osisko du Centre hôtelier DeVille (95, avenue Horne, Rouyn-
Noranda), sous le thème « Reconnaitre le travail des bénévoles : soutenir leur engagement ». Afin de faciliter votre 
participation, la formation est offerte à deux reprises soit : en après-midi, de 13 h à 16 h, et en soirée, de 18 h à 21 h. 
Vous pouvez donc choisir le moment qui vous convient le mieux. 

 
Il est possible de vérifier si des places sont encore disponibles auprès de Mme Candide Beauvais au 819 797-

7110, poste 7309. 

 
LE SITE WEB DE LA VILLE DE ROUYN-NORANDA 

BAT DES RECORDS DE FRÉQUENTATION 
 
16 mois après sa mise en ligne, le nouveau site Web de la Ville de Rouyn-Noranda atteint un nouveau sommet de 
fréquentation avec 28 410 visites au cours du mois de septembre dernier, soit près de 1 000 visites par jour. 
 
Il s’agit en fait d’une augmentation de l’ordre de 30 % comparativement à la même période en 2012 (21 935 visites). 
 
Rappelons que la Ville de Rouyn-Noranda, suite à la réalisation de son nouveau site, engageait une webmestre et 
agente de communication qui se charge de l’animation, de l’évolution et des mises à jour constantes du site. 
 
De plus en plus, la Ville compte sur son site Web pour tenir les citoyennes et citoyens informés rapidement et efficace-
ment. 

 Le Rouyn-Noranda.ca; l’adresse en information municipale. 

Source : Service des communications  819 797-7110, poste 7371  

http://www.ville.rouyn-noranda.qc.ca/
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE CLÉRICY 

 

Veuillez prendre note qu’’il n’y aura pas de séance du 

conseil de quartier de Cléricy pour le mois de no-

vembre.  

 

Surveillez votre parution du journal de décembre pour 

connaître la date de la prochaine séance. 

 

Au plaisir de vous y voir le mois prochain. 

Québec en forme! 
 
Tous les mercredis soirs pour les jeunes de 10 à 
17 ans au gymnase de l’école à partir de 18 h 30.  
Sports intérieurs et extérieurs. Tes animateurs : 
Philippe Lesage et Marie-Ly Auclair 
 
Tous les jeudis soir à partir de 19 h, l’animatrice 
Marie-Ly Auclair attend les jeunes de 12 à 17 ans 
au local des jeunes au sous-sol de la salle.   
 

Jeux de société, table de billard, table de hockey, 
table de ping pong, internet, jeux électronique 
vous attendent! 
 

La Clé de la Relance (ton local de jeunes)  

Le local  “Pattes en l’air” a ou-
vert ses portes aux membres 
depuis le 3 septembre, du lun-
di au jeudi de 18 h à 20 h. 
Le local est accessible le jour 
pendant les heures scolaires.  

   
La tarification est de 100 $ pour l’année pour les 
adultes, et 80 $ pour les étudiants.  
Veuillez noter que les étudiants doivent être âgés  
de 16 ans pour pouvoir s’inscrire.  
 
Pour plus d’information, vous pouvez joindre 
Cindy Toulouse au 819 637-2447. 
 

BON ENTRAÎNEMENT!! 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 

    Yves Dionne 819 762-0072   Fax  819 762-6172 

Funérailles et baptêmes:  

 Lucille Couture-Allen 819 637-5313 

 Raymonde Couture-Allen 819 637-5273 

Cimetière:  

 Marie-Josée Allen 819 637-2209 
 

Location de salle:  

 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 2131 

Repas:  

 Lili Robin 819 637-5239 
 

Autres informations: Ginette Brunet 819 797-0763 

 PROJET DE BOTTIN TÉLÉPHONIQUE POUR LE QUARTIER 
 
Suite à la demande des gens de Cléricy concernant un nouveau bottin téléphonique du quar-
tier, la Clé de la Relance (local de jeunes) commence à mettre sur pied ce projet.  
 

Pour les entrepreneurs et commerçants du quartier qui désireraient mettre leur carte d’affaires dans le bottin de quar-
tier, les coûts de parution d’un format carte d’affaires s’élèvera à 30 $ par carte, somme qui servira à financer une par-
tie des frais d’impression.  
 
Pour plus d’information, veuillez prendre contact avec Chantal Leclerc afin de faire suivre votre demande au 819 797-
7110 # 2133.   
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1944 La première croix est érigée sur la montagne 

1949  Un chemin est construit pour se rendre à la 

 croix 

1951  La croix existe depuis 6 ans et illuminée 

 pour la première fois 

2013  L’éclairage est refait, remplaçant les fluores

 cents par des lumières Del. Le câblage élec

 trique et les disjoncteurs sont mis à neuf. 

 Début des travaux pour aménager le sentier 

 menant à la croix 

À venir  On prévoit l’installation de tables de pique-

 nique, de panneaux d’interprétation et d’une 

 lunette d’approche sur pied.  

 

Souvenir d’enfance! 
 

Quand nous étions petits, cette croix faisait partie intégrante de la vie des gens de Cléricy. Les jours 

d’école, tous les jeunes vérifiaient si la croix était illuminée ou non. Si elle était éteinte, c’est qu’il faisait 

au moins -30 Celsius et qu’il n’y avait pas d’école. Nous retournions tous faire dodo. 

 

Rumeur 
 

Dans les années 1950, une rumeur circulait et circule encore à l’effet que M. Alphonse Sosie à refait la 

croix en fer pour faveurs obtenues. 

 

Respect 
 

Cette croix nous rappelle le respect qu’il faut avoir envers nos pionniers. En effet, la croix a été cons-

truite à l’époque, en raison de convictions religieuses. Aujourd’hui, s’ajoute le fait que cette croix est 

également devenue un symbole patrimonial pour toute la population de Cléricy, petits et grands. 

 

Bénévoles 
 

Encore aujourd’hui, plusieurs bénévoles âgés entre 12 et 76 ans ont mis la main à la pâte afin de conser-

ver notre croix en bon état et de refaire revivre le patrimoine du quartier Cléricy.  

 

Un gros merci à vous tous! 
 

 

 

 

 

 

Comité des Loisirs Cléricy :  Chantal Leclerc, Cindy Toulouse, Pierre-Luc Auclair, Maxime Auger,  

 Lucas Rancourt, Marie-Ly Auclair, Mathieu Paquin 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
 

Veuillez prendre note qu’’il n’y aura pas de séance du conseil 

de quartier de D’Alembert pour le mois de novembre. .  

 

Surveillez votre parution du journal de décembre pour connaître 

la date de la prochaine séance. 

 

Au plaisir de vous y voir le mois prochain.  

75e de d’Alembert 
 

En 2014, le quartier D’Alembert fêtera son 75e 
anniversaire. Pour cette occasion, un comité sera 
formé afin de décider des activités qui seront 
proposées aux citoyens du quartier. Vous êtes 
intéressés à vous impliquer dans ce projet? Vous 
avez jusqu’au 30 novembre 2013 pour nous faire 
part de votre intérêt.  
Contactez Cynthia Brunet, coordonnatrice, au 
819 797-0007.  
 
Au plaisir de travailler avec vous! 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 

    Yves Dionne 819 762-0072   Fax  819 762-6172 

Funérailles et baptêmes:  

 Lucille Couture-Allen 819 637-5313 

 Raymonde Couture-Allen 819 637-5273 

Cimetière:  

 Marie-Josée Allen 819 637-2209 
 

Location de salle:  

 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 2131 

Repas:  

 Lili Robin 819 637-5239 

Autres informations:  

   Ginette Brunet 819 797-0763 

ASSOCIATION SPORTIVE DE D’ALEMBERT 
 

Lors de la réunion générale qui s’est déroulée le 

11 juin dernier, aucune personne ne s’est présen-

tée. Donc, les membres en place ont été réélus. 

 

Les réunions de l’Association sont tenues au be-

soin.  Bienvenue à tous ceux qui voudraient s’im-

pliquer dans l’organisation des activités de l’Asso-

ciation. 

 

Les activités prévues pour la prochaine année 

sont : le soccer, la danse familiale, le dépouille-

ment de l’arbre de Noël, l’entretien des sentiers 

pédestre et la tenue de livre. 

 

Pour information :  Lisette au 819 762-8697 

 ou Tony au 819 764-9706 

 

 

 

 

 

 

Tous les intéressés du district Nord sont invités au 

cours de danse Zumba Familiale qui se déroule à 

D’Alembert cet automne ! 

 

QUAND :  Les mardis 

OÙ :  Au sous-sol du bureau de quartier 

HEURE :  19 h 

DURÉE :  12 semaines (jusqu’au 10 décembre) 
 

Ce projet est organisé par l’Association sportive 

d‘Alembert en collaboration avec le comité jeune 

de D’Alembert. 

 

Même si les cours sont débutés, vous pouvez as-

sister pour 12$ par cours.  

Ouvert à tous pour les 5 à 99 ans. 
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Coop / Épicerie de Mont-Brun 
 

Nos heures d’ouverture: 
 

Dimanche au mercredi : 10 h à 20 h 
Jeudi au samedi : 9 h à 21 h 

 

Nous sommes heureux de mettre à votre disposition  
divers produits comme du propane, des fruits et                      

légumes, de la viande et un comptoir 
de la SAQ. 

 

Pour information: 819 637-7144 
Au plaisir de vous voir chez nous ! 

SENTIERS PÉDESTRES 

 

L’an prochain, nous prévoyons refaire les pan-

neaux d’interprétation. Nous aurons besoin de bé-

névoles pour changer les panneaux et installer 

deux bancs de parc.  

 

Bienvenue à tous les bénévoles qui donneront leur 

nom. 

 

Soyez prudent et bonne promenade ! 

PACTE RURAL  

 

Au printemps 2012, la ville de Rouyn-Noranda accordait une subvention de 6 600 $ à l’Association spor-

tive pour la création d’un site internet, l’ajout de bancs dans les sentiers et l’impression de feuillet des 

sentiers des Collines D’Alembert. À ce jour, les bancs sont achetés, les feuillets ont été imprimés et sont 

disponibles au bureau de quartier. 

 

Le site est maintenant prêt et vous pouvez le visiter à l’adresse suivante :  

http://www.collinesdalembert.org/ 

Vous y trouverez des photos et la description des sentiers. Les sentiers sont disponibles en format PDF, 

GPX et en Map source.  

 

Vous pouvez laisser vos commentaires sur le site, il nous fera un plaisir de vous lire. 

SOCCER  
 

 

La saison de soccer a été abandonnée cette année 

suite au décès d’un de nos entraîneurs. 

 

Nous comprenons qu’il ait été difficile pour 

l’autre entraineur de continuer, car il était son 

grand ami.  

 

Nous prévoyons débuter une nouvelle saison l’an 

prochain.   

 

Merci aux parents pour leur compréhension ! 

http://www.collinesdalembert.org/
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE DESTOR 
 
 

Veuillez prendre note qu’’il n’y aura pas de séance du con-

seil de quartier de Destor pour le mois de novembre.  

 

Surveillez votre parution du journal de décembre pour con-

naître la date de la prochaine séance. 

 

Au plaisir de vous y voir le mois prochain! 

 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 

 Yves Dionne 819 762-0072    Fax  819 762-6172 

Répondante, baptêmes, horaire des messes: 

 Claudette Lessard: 819 637-5397 

Président de la Fabrique: Michel Simard 819 637-2528 

Funérailles: Jeannine Fortier 819 637-5709 

Cimetière: Gilles Pratte 819 637-5767 

Location de salle: Suzanne Pratte 819 637-5767 

 
Prenez note que le feuillet paroissial sera disponible dans 

les bureau de quartiers 

 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

Bonjour,  
 

Voici les renseignements au sujet de la campagne 
de vaccination contre la grippe:  
 

Lieu :  CLSC de Destor  
Date:  14 novembre 2013 de 10 h à 12 h et  
 de 13 h 30 à 20 h  
 

Vaccination sans rendez-vous sauf pour les enfants 
de moins de 5 ans (téléphoner au 819 637-2827 
pour obtenir le rendez-vous)  
 

Nadine Gauthier, inf. clin. CLSC Destor 

 

Le comité organisateur de la fête des voisins qui a 

eu lieu le 9 juin 2013 à Destor tient à remercier cha-

leureusement tous ses commanditaires.  

 

 Restaurant Chez Morasse 

 Fabrique St-François de Sales 

 Bibliothèque de Destor 

 Maison des jeunes ROTSED 

 Jérôme Poirier—Distributeur des produits 

Lacroix 

 Cynthia Brunet—Coordonnatrice des Ser-

vices des proximités et développement du 

quartier 

 Ville de Rouyn-Noranda 

Sans leur appui, l’activité n’aurait pu avoir lieu.  

 

Nous désirons également remercier tous les gens du 

quartier qui se sont déplacés pour l’évènement. Ce-

la a été un franc succès. 

La maison des jeunes ROTSED ouvrira offi-

ciellement ses portes le 23 octobre prochain.  

 

Notre nouvelle animatrice, Sabrina Brunet, a hâte de 

rencontrer tous les jeunes de Destor pour les divertir 

et s’amuser avec eux.  

 

À noter que cette année, la maison des jeunes sera 

ouverte les mercredis soirs, incluant la visite de Qué-

bec en forme. 

  

Voici l’horaire.  

6 h à 7 h: Animation de Québec en forme 

7 h à  9 h 30:  Maison des jeunes 

 

VENEZ NOUS RENCONTRER EN GRAND NOMBRE! 
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Chorale de Noël 2013 
 

L’exercice de chant aura lieu le 15 décembre à 10 heures. Aussi nous ferons une révision des chants une heure 
avant la célébration, à 19 heures. Donc, la messe de Noël aura lieu le 24 décembre à 20 heures. Bienvenue à toutes 
les personnes qui veulent y participer.  
 
 

Pour toute question, vous pouvez contacter Mme Louise Allaire, responsable, au 819 637-7076  
ou Gaétane Grenier au 819 637-5708. 

Cela vous tenterait de vous abonner à la bibliothèque de Destor?  

Voici plusieurs avantages : 
 

 Le coût de votre abonnement est de 3$ par année pour un adulte et gratuit pour les enfants de 13 ans et 

moins. 

 Vous avez droit d’emprunter 7 volumes et revues pour 3 semaines, renouvelable. 

 Comme la bibliothèque est affiliée au C.R.S.B.P. de l’Abitibi-Témiscamingue (Centre Régional Service 

au Bibliothèque Publique), vous avez accès aux volumes de l’ensemble des 11 réseaux au Québec) 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

La bibliothèque offre maintenant le service d'emprunt pour des jeux de société. Parmi les jeux de société: le jeu 

de la LNH, Meurtre et mystère et Fais– moi un dessin. 
 

Dans le prochain journal nous vous tiendrons au courant de l’activité de Noël. 
 

Nos heures d’ouvertures sont : Les lundis soirs de 18 h à 20 h 30 

 Les mercredis soirs de 18 h à 20 h 30 
 

ALORS BIENVENUS À LA BIBLIOTHÈQUE DE DESTOR! 

De plus, avec votre carte d’abonnée doté d’un 

N.I.P:  
 

 Vous pouvez aller sur le site de la bibliothèque : 

www.crsbpat.qc.ca/destor et 

voir les volumes en votre possession. 

 Les renouveler par 2 fois sans devoir vous dépla-

cer à votre bibliothèque si vous ne pouvez vous y 

rendre ce soir-là en appelant au 819 637-2279. 

 Faire une recherche pour un volume et pouvoir 

le réserver immédiatement. 

Prêt du livre numérique; 
 

 Emprunt de 3 livres numériques. Durée du 

prêt : 3 semaines.  

 Si le volume n’est pas disponible, vous pouvez 

maintenant le réserver; dès sa disponibilité, un 

courriel vous est envoyé vous indiquant que vous 

pouvez le télécharger. 
 

Aussi, vous n’avez pas besoin de vous déplacer 

bien loin pour avoir les volumes que vous désirez 

lire. Vous avez une demande spéciale pour un 

volume, faîtes-nous en la demande. 

 Service internet wi-fi haute vitesse. 

 Service de fax et de photocopie. 

http://www.crsbpat.qc.ca/destor
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE MONT-BRUN 
 

Veuillez prendre note qu’’il n’y aura pas de séance du conseil 

de quartier de Mont-Brun pour le mois de novembre.  
 

Surveillez votre parution du journal de décembre pour connaître 

la date de la prochaine séance. 

 

Au plaisir de vous y voir le mois prochain! 

Cercle des fermières  
de Mont-Brun 

 
Je vous dis que le Cercle des fermières de 
Mont-Brun bouge en grand!!!  

 
Dans le cadre des journées de la culture en septembre 
dernier, différentes démonstrations du tricot à la broche 
et crochet nous ont été présentées par Mesdames 
Odette Desrosiers et Mme Nancy Pigeon. Nous avons 
clôturé ces journées d'activités par l'exposition des ta-
bleaux de Mme Monette Pilote artiste peintre qui nous 
a fait découvrir sa passion. 

En octobre, sous le thème de l'Halloween, nos petites 
abeilles costumées ont eu beaucoup de plaisir et par la 
même occasion, nous avons eu un atelier pour ap-
prendre la technique des bas tricotés de la pointe au 
mollet avec Mme Anny Dubé. 

NOTRE LANCEMENT DU LIVRE TRUCS ET AS-
TUCES aura lieu le  LUNDI 11 NOVEMBRE dès 13 h  
AU LOCAL DES FERMIERES .   Le prix du volume est 
de 14$ . C’est un évènement à ne pas manquer.  

 

N’oubliez pas nos ateliers tous les lundis 
à compter de 10 h! 

 
 
 

 

Suzanne Bouchard  
comité communication et recrutement 

 

HORAIRE DU MOIS  

 

DE NOVEMBRE 
 

 
 

30 octobre, 13-25 novembre de 7 h 30 à 9 h  

 

28-29 octobre, 4-5-6-11-12-18-19-20-26-27 novembre 

de 7 h 30 à 11 h  

 

31 octobre, 7-14-21-28 novembre de 9 h à 11 h  

et de 19 h à 20 h 30 

 

28 octobre, 11-18-25 novembre de 13 h à 15 h  

 

28-30 octobre, 4-6-11-13-18-20-25-27 novembre  

de 18 h 30 à 20 h  L e club de l'Âge D'or de 

Mont-Brun et l'infirmière 

Marie-Chantal vous invites  

mardi le 5 Novembre 2013  
pour la vaccination contre la grippe de 13h00 à 

20h00.  Nous profiterons de cette occasion pour le 

renouvellement des cartes de membres 2014 du 

club de l'Âge D'Or de Mont-Brun.   

 
 

Bienvenus à tous et au plaisir de vous voir !  

Le conseil. 
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DÉPANNEUR  D’ALEMBERT 

 

Épicerie et essence 

  

720, boul. D’Alembert   

  Tél: 819 797-0049 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 

 Yves Dionne 819 762-0072    Fax  819 762-6172 

Répondante, présidente de la Fabrique, horaire des  

messes: Lina Cormier 819 637-2104  fax 819 637-2140 

Baptêmes, formation à la vie chrétienne, sacrements: 

 Céline Lajeunesse 819 637-7036  

 Lina Cormier 819 637-2104 

Funérailles: Thérèse Michaud 819 637-7893 

           Lina Cormier 819 637-2104 

Cimetière: Ghislaine Rodrigue 819 637-7062 

Location de salle:  

 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 7045 

Repas: Céline Hudon 819 637-7261 

Heures d’ouverture:  
 

Lundi: 13 h à 15 h et 18 h 30 à 20 h 
Mercredi: 18 h 30 à 20 h 

 
Nous avons de très belles revues :  
 

 Ricardo  

 Décoration chez-soi 

 Fleurs et jardins  
 

Nous avons un concours pour tous ceux qui s’abonnent 
ou se réabonnent;  « La chasse aux abonnés ». Les 
prix sont des tablettes de 7 pouces.  Venez en grand 
nombre .  

 

BIENVENUE À TOUS 
 

Le comité biblio de Mont-Brun 

CONCOURS DE PANACHE 

 

La  SOIRÉE DU CHASSEUR 
 

Le 23 novembre 2013 
 

Au Centre communautaire de Mont-Brun 
 

Les prix seront remis durant la soirée qui sera suivie d’une danse.  

Toute la population y est invitée. 

 
Pour de plus amples informations, contactez un des membres du Comité de  

développement de Mont-Brun: Jean Claude Gagné, Michel Lajeunesse  ou Céline Lajeunesse. 

        CLUB DE GOLF EMBO 

  Réal Caron  

et Danielle Brousseau 

 

4251, Saguenay 

Téléphone: 819 797-0211              

Fax : 819 797-5977                                          

9 trous, normal 31  

Courriel: golfembo@hotmail.fr 
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CAMPAGNE DE VACCINATION ANTIGRIPPALE  

POUR CLÉRICY ET MONT-BRUN 
 

 

Dans le but de vous protéger ainsi que de protéger vos proches voici les dates de la cam-
page de vaccination antigrippale saisonnière pour le secteur de Cléricy et de Mont-Brun.  
 
4 novembre 2013  
 
 9 h à 12 h au CLSC de Cléricy sans rendez-vous pour tous 
 14 h à 18 h au CLSC de Cléricy AVEC rendez-vous (réservé pour les jeunes enfants) pour 
 prendre rendez-vous : 819 637-2030 
 
5 novembre 2013  
 
 13 h à 20 h à la salle de l'Âge d'Or de Mont-Brun sans rendez-vous (clientèle 5 de ans et plus) 
 
6 novembre 2013  
 
 9 h à 12 h au CLSC de Cléricy sans rendez-vous pour tous 
 
7 novembre 2013  
 
 9 h à 12 h au CLSC de Cléricy AVEC rendez-vous (réservé pour les jeunes enfants) pour 

prendre rendez-vous : 819 637-2030 
 13 h à 16 h à la salle municipale de Cléricy sans rendez-vous (clientèle de 5 ans et plus). 
 
 
Les clientèles visées sont : les personnes âgées de 60 ans et plus, les enfants en bonne 
santé âgés de 6 à 23 mois inclusivement, les personnes atteintes de maladies chroniques, 
les personnes présentant une obésité, le personnel du CSSSRN, les bénévoles et tous les 
contacts domiciliaires.  
 
Notez bien que le vaccin contre les infections à pneumocoques est toujours recommandé 
pour les personnes de 65 ans et plus et pour celles souffrant de certaines maladies chro-
niques.  
 
Pour plus d'information : Marie-Chantal Labbé infirmière 819 637-2030  
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Le concours de photos pour le bulletin revient! 
 
 

Vous avez des photos du district Nord (évènements, paysages, etc.) à nous faire parvenir ? Celles-ci pourraient pa-
raître dans une des prochaines publications de l’Inter-Quartiers ou pour des outils promotionnels ou dans d’autres pa-
rutions de la Ville. À la fin de l’année 2013, nous procéderons à des tirages parmi tous les participants qui nous aurons 
transmis des photographies.   
 

À gagner: une paire de billets du théâtre du cuivre, deux certificats cadeau du festival des guitares du monde, une 
paire de billets pour le festival du cinéma de Rouyn-Noranda et une passe pour le vendredi soir pour Osisko en lu-
mière 2014. 
 

Prendre note que l’équipe du bulletin n’accepte que les photographies en format numérique.   
 

Pour participer, vous devez transmettre vos photographies à l’adresse suivante :  
 

internord@rouyn-noranda.ca    
 

N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise  
ainsi que votre nom et vos coordonnées! 
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OFFRE D’EMPLOI 
 

Endroit:  Club Coopératif de Consommation de Mont-Brun 
Poste :  Commis 
Rémunération :  Salaire minimum 
Temps partiel :  Deux fins de semaines et deux jeudis par mois 
Ouverture de poste :  7 octobre 2013 
Début de l'emploi :  Immédiatement 
 
Description des tâches: 
 
Faire de la caisse, loto, permis de chasse et pêche 
S’occuper de remplir les tablettes, la Slush, les congélateurs selon les besoins 
Faire du ménage et époussetage, servir les clients, nettoyer les fruits et légumes. 
 
Exigences: 
 
Le candidat ou la candidate doit être âgé(e) de 16 ANS et plus et être en parfaite condition phy-
sique afin de pouvoir soulever des poids considérables. Il doit avoir de l’entregent et être assez 
polyvalent pour faire un peu de tout. La personne doit être un membre de la coopérative SI 
POSSIBLE. Le candidat ou candidate doit être disponible aux remplacements occasionnels et 
devra être disponible les fins de semaines ainsi que sur appel. 
 
Vous devez faire parvenir votre curriculum vitae sous scellé à la Coop de Mont- Brun soit par la 
poste ou en le remettant à l’une des employées selon les heures d’ouvertures normales. 
 
Par : France Robin, gérante 
 

ON RECULE L’HEURE, LE DIMANCHE 3 NOVEMBRE 2013 
 

Dans la nuit du samedi au dimanche 3 novembre 2013, à 2 h du matin, on recule l'heure pour revenir à l'heure 
normale et on change la pile de l'avertisseur de fumée. 

Le Service de sécurité incendie vous invite à vérifier le bon fonctionnement de votre avertisseur de fumée. 
Profitez donc du changement d'heure de dimanche pour vérifier votre avertisseur de fumée et pour remplacer 
la pile. 

CHANGEZ LA PILE! 
 

 Vous devez remplacer la pile aux 6 mois, même si vous croyez qu’elle est encore bonne. 

 Si votre avertisseur émet des signaux sonores intermittents, remplacez la pile immédiatement. Ces si-
gnaux indiquent que la pile est trop faible et qu'elle doit être changée. 

 N'installez jamais de pile rechargeable. 
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Dans le cadre d’une série d’articles portant sur l’environnement, le comité d’environnement du lac D’Alembert vous fait 
part ici de quelques bribes d’un article publié il y a quelques années au sujet des moteurs utilisés par différent type de 
véhicules récréatifs (bateau, motomarine, quad, motoneige) 
 

 
Le moteur 2 temps, source de pollution de l’eau et de l’air: 

 
Les dernières innovations technologiques des fabricants ayant pour objectif de réduire le bruit et les émissions pol-
luantes des moteurs à deux temps, notamment par l'avènement du moteur quatre temps, sont trop tardives. Ce n'est 
pas demain la veille que les 80 000 motomarines vendues au Canada depuis plus de dix ans seront remplacées. Au-
cun programme de rappel de ces vieux équipements, ou d'incitatif pour les échanger contre de nouveaux modèles, 
n'a été mis en place par l'industrie de la motomarine. Or à titre d'exemple, la durée de vie d'un moteur hors-bord deux 
temps est longue, elle peut «s'étirer» sur plus de 30 ans…avec des moteurs qui rejettent des produits cancérigènes 
dans l'environnement. 
 
Soulignons que le mélange d'huile et d'essence qui alimente les moteurs deux temps, est un polluant persistant, qui 
ne se dégrade pas, et qui, lorsque dispersé dans l'eau, s'attaque à toutes formes de vie. Un seul litre d'huile peut con-
taminer jusqu'à deux millions de litres d'eau douce. Les moteurs deux temps, qui fonctionnent avec de l'essence mé-
langée à 1/50 d'huile, déversent dans l'eau de 3 à 4 litres de ce mélange d'essence et d'huile pour chaque heure d'uti-
lisation. Ces données scientifiques, dont nous a fait part Environnement Canada, en septembre 1998, sont fort révéla-
trices. On y apprend, entre autres, que la technologie du moteur à deux temps, qui équipe presque 100% des moto-
marines et 75% de toutes les embarcations à moteur en général, date du siècle dernier, et est une véritable catas-
trophe environnementale .  
 
Par ailleurs, la branche californienne de l'Agence de la Protection de l'Environnement des États-Unis (EPA), la Califor-
nia Air Ressources Board (CARB), rapporte qu'une promenade en motomarine équipée d'un moteur de 100 chevaux 
vapeur pendant une journée, émet la même quantité de polluant atmosphérique qu'une automobile moderne roulant 
sur une distance de 160 000 kilomètres . En fonction de l'âge du moteur, de sa cylindrée, du recours ou non à l'injec-
tion d'huile, de sa vitesse ou des accélérations, les rejets d'hydrocarbures imbrûlés varient de 25 à 33%. De plus, les 
moteurs à deux temps rejettent dans l'eau, 1,1 milliard de litres d'hydrocarbures à chaque année, chez nos 
voisins américains . Aussi, les moteurs à deux temps consomment moins de 1% de tout le pétrole aux Etats-
Unis, mais produisent 27% de toute la pollution .  
 
Voila sans doute pourquoi, dans 5 états américains, les embarcations avec moteurs à essence, dont les motomarines, 
sont entièrement prohibées, sur les lacs réservoir d'eau potable, CONNECTICUT, DELAWARE, MONTANA, RHODE 
ISLAND, VERMONT. Soulignons que deux états américains, prohibent les embarcations à moteur, dont les motoma-
rines, sur les petits lacs de moins de 200 acres , (MAINE) et de 300 acres , (VERMONT). 
 
Depuis la ratification du protocole de Kyoto, nous devons tous, sans exception, revoir nos comportements afin de ré-
duire les émissions de gaz à effet de serre, incluant les amateurs de loisir motorisé.  
 
Source : Jean-Guy Dépôt, environnementaliste québécois membre du Comité Consultatif Public Mixte de la Commission de coopération envi-
ronnementale de l'Amérique du Nord 
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   CANDIDATURES RECHERCHÉES AU SEIN DES CONSEILS DE QUARTIER  

DU DISTRICT NORD 

 

Vous êtes intéressé (e) à la qualité de vie de votre quartier? Toute personne désirant s’impliquer est la bienvenue.   
Faites partie de l’équipe  pouvant formuler des avis et faire des recommandations au conseil municipal sur tous les 
sujets précités. Voici la composition des équipes par quartier:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Être membre du conseil  de quartier, ça veut dire : 

S’assurer de la qualité des services de proximité offerts aux citoyens; 
Vérifier l’accessibilité des services de proximité aux citoyens; 
Recommander à la Ville un soutien communautaire aux organismes; 
S’assurer de l’accessibilité des bâtiments et des équipements municipaux; 
Suggérer des projets favorisant  la culture, les loisirs et l’utilisation des parcs; 
Recommander au conseil municipal les subventions accordées aux organismes; 

 
N’hésitez pas à contacter : 
Lorraine Mercier, coordonnatrice des services de proximité et développement rural pour les quartiers de Cléricy et 
Mont-Brun au 819 797-7110  # 2131 ou #7045 
Ou Cynthia Brunet, coordonnatrice des services de proximité et développement rural pour les quartiers de D’Alem-
bert et Destor au 819 797-7110 #5600 ou #2073.  

Conseil de quartier de D’Alembert 
 

Mme. Dominique Gagnon, 
M. Patrick Grenier 
Mme. Véronique Mattard 
Mme. Lisette Savard 
Mme. Marie-Julie Vander Heagen 
 
 
2 postes vacants 

Conseil de quartier de Destor 
 

Mme. Micheline Boucher 
Mme. Lyne Fortin 
Mme. Colette Gauvreau 
Mme. Manon Godard 
Mme. Guylaine Pelletier 
M. Michel Simard 
 
1 poste vacant 

Conseil de quartier de Cléricy 
 

Mme. Marlène Giroux 
Mme. Hélène Guy 
M. Marcel Fortin 
M. Pierre-Luc Leclerc-Auclair 
Mme. Louise Gobeil 
 
 
1 poste vacant 

Conseil de quartier de Mont-Brun 
 

M. Gilles Bolduc 
M. Maurice Migneault 
M. René Landry  
Mme. Noëlla Thibault 
 
 
 
2 postes vacants 
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TRAVAUX PUBLICS (Pour urgences municipales) : 819 797-7121 

CLÉRICY 
Bibliothèque # 2134 
Âge d’or # 2138 
Fermières # 2135 
La Clé de la relance # 2139 
Salle municipale #  2136 
Cuisine # 2137 

 
MONT-BRUN 
Bibliothèque # 7048 
Cuisine # 7049 
Bar # 7050 
 
D’ALEMBERT 
Salle communautaire et local 
des jeunes # 5604 
Salle de réunions # 5602 
 
DESTOR 
Local des jeunes  # 2076 
Bibliothèque  819 637-2279 
Salle communautaire # 2077 
 

CLSC 
POINTS DE SERVICE 
Cléricy  : 819 637-2030 
Destor : 819 637-2827 
 
PROBLÈMES DE VOIRIE 
Routes MTQ  819 763-3532 
Routes Ville  819 797-7122 

Nouveau conseiller ou  
conseillère à venir 

Vérifier votre édition de  
Décembre-janvier. 

HEURES D’OUVERTURE DE VOTRE BUREAU DE QUARTIER 
 

Ouvert de 9 h à 16 h  
Toujours appeler avant de vous déplacer! 

Composez le 819 797-7110 suivi du # de poste de la personne ou du service à joindre 

CLÉRICY 
Lundi — Mardi — Mercredi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi PM et mardi # 2131 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi AM et mercredi # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agente de développement rural 

Mercredi # 2132 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 

MONT-BRUN 
Lundi – Mercredi — Jeudi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi AM, mercredi et jeudi # 7045 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi PM et jeudi PM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Lundi # 7046 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
HÔTEL DE VILLE   

(renseignements généraux) :  

819 797-7111 

THÉÂTRE DU CUIVRE : 819 797-7133 

SERVICE D’ÉVALUATION FONCIÈRE :  

819 797-7110 # 7430 

HYDRO-QUÉBEC : Pannes  1 800 790-2424 

Ligne INFO-VILLE (Loisirs et Animation) : 

819 797-7107  

D’ALEMBERT 
Lundi — Mardi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  
Lundi et mardi # 5600 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Jeudi # 5601 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 

POUR LE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
LES DEMANDES DE PERMIS SE FONT À  

L’HÔTEL DE VILLE  # 7319 

 

DESTOR 
Mardi — Mercredi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  

Mercredi et jeudi # 2073 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 

 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Mardi et jeudi AM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 

 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Mardi # 2074 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
SÛRETÉ DU QUÉBEC 
Vandalisme et vitesse excessive 
Notez le plus d’informations possibles et  
déposez une plainte immédiatement au  
819 763-4846 (l’appel restera confidentiel) 
 

SPCA—société de protection des animaux 
819 762-6448 
Matières résiduelles  
819 797-7114 pour information 
819 763-5717 pour la collecte des gros en-
combrants 


